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"Bloodsuckers,” she said. ”It isn’t a translator you're after, it's someone’s
soul. Too much history’s drained in your blood, you want someone to
take you over, a dybbuk —”

"Dybbuk! Ostrover’s language. All right, I need a dybbuk, I'll become
a golem, I don’t care [...] Breath in me! Animate me! Without you I'm a

clay pot!... Translate me!”?
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909 INMY 792 PAPANA YNVPITIVD-VDIAN MWVWH 9IVRN RIN 7021 ,070PPIIN
RINTINNWIA DR PIRN DIINND ,DNINN NNNY 12KV /RNY MNY” MIRRND DR
95W 1113 ,ANR DXINN YW IR 7ANNA YV I INY IR TING 7ANDY7 MPR R ,00Hp0Y

72 TN VST DINYHNN DPYRIVOHVIVIR MIRDII RIR PR NPIVWION

NYNIRNN :DRIAN DP9 1T DR DTPNY NN AIPNY DIPHRD 1T IR
59N2 1A YAR 92PN DEYI INNK NPYNVPITVD-VDIAMN NPHRMNNP-VDIAN
MYNYN PPN 0NN DNN HY MYAVNY Pann 991 1Y) ,NNY %P 'MIAINN
197 ,59nY PUDINAN DTN .INY NN VIPI IPRD NPHRINVIP-VDIAN NPNRNNY
NYNIRD DYWY 19NN MINAINN MIPIN TWRI ,DNMNYA INYA DRIND DN ThY
ARWVIY 7910 P72 NVYPI NIORNNIPA NPIVIXTITRY MTNINNN .DIINA NPVLDINA
MR PARY 1970WI DRINN IpN2 250WNY 1ONNY ,DNPINRA BMIPINN MPYa N
9P MITIR7R HY PTINTIPINRD ANNN IPPONIRND LRIRA MMIN YW NPIRND
39N2 DIINND YV ITHYN IPNY YA 931 1nn DIV?Y MIinn v Hwhwn Tmnn”
Y DIINNN YV ITHPN IRNWMN "N NPR” 7 Npn” H» 1monm%Rg 10520 RpnT
DNNIONA *WIPN HYwa Y9 1P RY YLIRY ;NN 1D NI VYR RY Jannn YV

P92 DRINA DMY1 NYTINA
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M"IX'17197U0I3n 0'vwnia niw

Y7 R ,2071 RN YV NI 22PNY NINR RINY NMIR'RNA DIINND KW IMANYN
19NN MAPY 1YY N0 12220 ITHYNI HRINMIPTVDIAN MANN NR NND) PIYNY
IR IPNNN MIAPP 12V ,2IWNY INNW 1NN TN DN RIN 12PNN .IPVIN NPTINRY
0”70 ,01IW T DVIN L DINR DAY MINKR MYDY DIPI NOIPR DR DWWV
SNDY” MAawa WYL 12pNnY HYRMMIPTVDIN DWIND IPTN YN 1PY DNp T
PIXNOR HY MAYRN MIPONY YIM PVDORNMIP WID NNN PRV N1NaINa
DRINN IPNN ¥.N127I9YN 07PN Y ATV DXYN AYR BIMNIINY NIV
DOININ AYR RPNTIRY ,TIVPI 0NN YV DWW D20 DN 112Y M”20 1%an
TN = FTHWH%0N TINNY 9271 RIRA MDYV DYIIRND DR PORND RID 279N
NYRPINVPI A9NVNY DIAIDNN DOVDPL DI ,DIIND MPYNRA 1AW INPY
RIN2 NN . DWVITN MIXM MIAIPYNN MIAY NINAIND 1AW TN — MHYIpnn
NN ,2MAINT2T NNINA XN DITNNI RO TNN :NPTIIN NPND NV TPnnn
,DNINN YV DMWYWHINT DPVNRNN MIN DR NPNY IMR PIORN DY IMR
R¥NI DYYND NNV 200900 YW DYVNRNN DMV MY RDM JTRM

17902 MV NYR NPNIRNY

RND YV DWW DWNINA NIV ST 715 DR RN IRIAPA DIR1PNHA TINDN Y
297 .DIRN NTYY RN IV NPVIIR TYY RIN TNRD LDORNPR DR DN 2077
1’2915 )1 NI .V PP RIN DIINNA PIDYN D00 MNwN 190Y nhYw
1aN93 YR MW D3 ,2170 ARNAN NYINN 2070 RN HION PNPTIY DWTNN DIMIN

27N MDT DIINNY NN NNYRIY IYRI JIVRT g2

IR #(1963 T'97) ©VI0 NT Y29 nrN L(La Traduccidén) TUNMN LPIWRIN 10IN
NPIYN ,VORY AT YN DYV DIINN RIN NN .NNN N0 PYN RIN,199871 NN
NYIPI HY N¥IN VORI 1T .AIPVIIRIY 1MI13VH2 NNTI NP2 DNIINN DI PN
MYIaN OY DINITNNA TIYY DMIPNN IRNND ,D3IN 1IN NRY ,PIYIARP DYWL Y0
R DNDN 729N YWY IMVNIND PIINY NNIN3NINN YV RN MRNDNITH DNR NPYa)
RY N9IN W 1Y .AMHYNA AR ,ANYTA AYIYN YN Y M»ad 19181 NN
RY N¥T PN AWIYY D) DWYNINN D193 ,9IN0 YY 0NN DT NYIR NPMND 102
1PN YV MNWR MRYIND TN D3 WHA TIVN NPAY 7930 VORI AT .DNIYIAN
DONNIRTR M IPARN HY DOPAXNT MPNYWN-IT DVDPYV NIPAY M2 DI
50 MMNRD NNV 7NN DRI NIMYYN 1INa YY DTnanI 01N Yannvn 17pa
92379 MPN RO I91 N2 0MATH DRY ,NNIPNT 1OW ,10WN RIN 913715779920 1900
P ,MIRY TAIR NIVWYWHRN NPAN DR DMPMIN DVINM 1OVA INDN .0PRYH M)
7279 Y9IR DN DMVID 1T HVY 17902 DNDIINNN .ATNN DR MPAY DIYN0N DMIIINNN
M2 MNWHYN YW NNPIVN DRI VINY YNDN DN PI IR ,MYVP MNPNY
successfully transcultured, able to straddle the divide between [the]” Dn D¥INNN
LIRYIOP W PINC W DINND MNT MkNa “.”linguistic and cultural boundaries
TTIANN DINR RIN 220 .TNPHNL 20D RIN 712 IRIND DNRIINNN qOIRY 1117
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12/ AR ,091»2 VLIV AN NREY RNV MY 30 920 VYT IMNRL VIAYN
NNV NID0N .1NON R 2T YV 191D ,VIONRY JVINY DIR RID ,DINI 72090
41,9001 MY IMR VIV GRIVI DIINNI 173N PANDN IR DIMY 1722

1AN2) — JWNNT VIR TIVY NNV DAV DIADY — T JADY RIAR AN PR
X7 YMI2INN T2I1910 1970 NYND AT IR O3 ,NTIPA 1N .PPVYN APINRL RPNT
IR L,TMIPHRN TN YW 11NN DR TNY Y NI W IR D) 0ININR
R NPVIIR ZAPINR PAX 113D D3 DM L,NNPR PIY PN AYTe1 MNYn
MYTINOYIR N2 VN ,TPPVYR APINR MITN YN "Hr27pNn”s TN Tayn ndHya
PR YT D) DWIANDY DIWAIY NANTTIA MIPIIVNIY NPVIIINRYD 1N N1
1O DNIYY ,N2IYNN 11999 27YNY L(NPMIARN 7INAVTY NYR DX NPV
m>7mn Py YV INNra NRYVIANND APPINRTIPVIN 1IN NPND T D) VTN
039 praynY ,Casa de America *79900 TOININ 9IN°w1 ,Grupo Planeta nr*711900
J0Y 119 WINN 19179 D92 13T DIVID AT .DOIPINRTIIVY DMI9IDY MNP ININED
172 MY"IN MV OYPY TNRD HY THY 1R DY ITINN M7 Enigma de Paris
TRIY IR NIPINRTIVIN NVDN YV NTAYN PN L.0vn 1PNk MXIR
MAPNA ;771902 NIIADN 157N TY DVIIND DOON NYNIN RNY NTNYY N1PNDA
W IVDOY 17,999 0 RY NOPVYN NPIINR NIXIRI IR TIAD TVWNN 1Y M1
#.0M2INN N73NY GRY DNIMN IR “DTIVN” 09D DRYINY D7M9YN DO UY
nNAaY NNAIND NRT ANRT NPVHIR ,NOPVIN APPINR MPTN P2 NMAIPNIY IR

DN IPNN DR DNMINN DR

PMNIIA MY MY DIINNA YV TPLINNAN INVHVYA T DWVID 1T YV 119D DR
,JINAY NN MY P2 — WRN YN 17N - IDTY MTWI NPDVINIPN
MY P2 YIIPN ORNMINP-VDIDN DORYINIA DPOIY W NAIPNL TINR D27 D790
mmamnn (Leila Aboulela) 092128 7% 59 7790 21WN 1171P7 .MNAT IR MMINRI

%,199972 YA TRA NR IR ,(The Translator)

VN IRNRD NNYIINNN NNNM ,DIVINM PTIIR ,NINY DY MY WNINN N90N
JTI0Y NINN RN VR P DPNY NINMYNM 1PN TIHVIPDA N MYY NI RINY
1Y NI9I0N .MINYIPN MY P2 ,7RAN 1N ,NYIIP ,TPOIRY NP P2 NNIINN RN
R JTI02 YT RN 2ITID ARDY NN ORY N2 ,(1964) DN NTY RN 1YNIR
London School-a np»00uuo nmY nY%aR .1%3%3 DIvIn NYDIVNR NN
DN 2% . TIYVIPDA 1TV AYYA OY DI WY AN AN INRY of Economics
1712370 .0NTYIN2 DA 29PN DI PINY MMIAIN NI DM 17PN DONN DNYDIN
M2 DR NPRYN RN .THVIPD MIRNL VITIVON NYPI DR NTVR ,INDRD 1YY
NPOYIN RN .RV1M DIWVNY NTINN T TWRD INR INNYNN ANNN »11a JT0a
ANNRNNTLIYRNY PPNV, DMK 1779379 YT HY NNIINNI TIYVIPDI NVIDIINA
717191 7DANAN DY NHY MINYWA PRIP .07INDN 1272W1 NNIINN RN ,118) DRYDRA
DNIINA 11T IRI PRI ,TIVIRPN DNIINN RY RN LIRTIPY 1NMIYWISL TPRNN 0NN
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molding Arabic into” :313 ,1»202 NNV ,TINAD NPYYI MIPNRRN PIN ,DNRY
English, trying to be transparent like a pane of glass not obscuring the meaning
IR ,TI09IIAN NNRIINNN 122 123N DINYNN NANRY MTT (164 1Y) ”of any word
OR 1Y RYPNY NDANAT 1YPRN RNV INRY .NTH NN HY 1Y T D51301 DPR D7IWN
MOV aMmwn T % y»1n mr nxy .]'1'10'7 DANM XYY 27010 RIN ,D'?DND’
nn»n AnWwITY ﬂJPDD'? nYNN RN 0PN ROR , DRIV n% YN RN DHORNN
2R PNYYNN YMINA0N IPANN SVWAINN INRIN mYoIN NNy TIR RINWY NN
,ODNAa 5v INR HYTIN NIYIYN NNNY '|D'7 V1D NRTA N12INN DR DON ORNIR
vNINYWNY 172 DR ,NI0VIRTIPR NPVDINI VAN DTIPIN ovINY “onSoR OrINa
1M (NWIR) NNXINNA P2 2 TRYNHN TN 57200 DR YN 12330 ,01D NN 1Rl

.(72)) v7vonn - nmayn

9951 DNIINN IRNNN PHRMVIPTVDIA DV RN NN ,ANITIYNY Jayn
2707 IR PR 2V .MMYY 12 DRI R DMANYN DR HI015 Drwpnnn 1H190n
DNIYVI) VHVIN INRD HY PIININ DR NNRY YT DN DN YDIN YVDIRINDIP
INRD DR 1209 DVNY NINN (TIYVIPD) TAYVH VIV ROR ,(DINRY Simon YV
M2TN YANWAY Y93 ;799 NPNDA PTTIN DMHYNY YTIN NN (DRYOR) DYRNAN
MAPY :DNVPNNPN YV PNYNN PPIN DR RPIT NRNRN K7 ,ANKY NNIINNN

.(transparency, domestication) N3

DW1 MNPV TONNA I INND? 12 ,MRNITA 1ADY I % XY »I :INIDPD NN
DIINNN TAYHY 935 JOPHRITY MVINPIANR RIN 7NN NNTRY DAINND MINTPnn”
DYIRY .0”MAIADN DVOHVA 1T N0 PAPA 213 ,39100 YW 1Y PIIRNA NNNWN
PR Y NDANNN NP MOPWYN JPOR DY2IN DD 122 DNIINNNY NMIPONN
17182 NRT PR NIRAN TIRNNTA 21959/ D1INY NPH P2 YNRVN IR 573770 H7aN0

ANy pma

972121 ,07N31NNY NININ NN NYW1IT.ANNNY DIADN DN DIINY DIPNN IR
1TAPY NYRI ,DOWIN DAY DNPIN NR AR DI9N ,NINININND IPNA 920 1Y
qPIN2 DTPHI/ DN ,D1IVNDN DAMTNINND PRWN NN ,DPHPN M NNRN 1D TY
DTPON “.M190N MMIINNN NV T "DAIPY” NPNY DWITI ,DONNND DTHYN
mMInY ;32729 ,M1IN2 q0IN Y *HPI DININ DY DTV DIR O ,NING Ny’
2 RN 03,2770 MINITINND IPIN .INY DMIN DHXY DRI DN ,MAN 0IIW
D0 NPT NNAY IR DNINN IPNN NII0NII MIAPYA PO ,MNINRD DAV
N9V H¥ P RY — RIPR NVDNL TNY §HINNN TV IPTI DINNL IPOYY DM1IPIN
nN21N RPN N NNA .(Shlesinger, 1989) TP M2AIN2 MNIMN HV DR » 9T HVI
NININNND IPIN IWIT DN, DIIND NN MPOIYN MNY MTHR YW D701 NN
WINN PIRA ONN 59N 0 pnba ATIHRN DYY MYI 19INT QYN DY NR 0711971
ATSA — American Translation=n 9% NR 020 MLIRI DVIND IPNY PIm
ATISA —American Translation and Interpreting Studies- Studies Association
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TIS — Translation &5 R R N1IW 1YY NYN-INd DY 912700 MY ,Association
DRINN IPNN PNY MNNITINND MW YV NIMRND NONIN 0 Interpreting Studies
naY YpYnm mNIpRN 100N N POYN INRYY Yan 1aw NMxn 1y TInn
JPDNY INIRG 1YW NINADA P9V DIMNNNIY MAXY 770 N0 ,1nn 7191 'nYa
12 PR5IPN 9272 UMYV DR DTYYRN R 2D TP NLYIA N5 17N 710 DINR N
Y79 DNPNR .DNINN PN WA MINNNN P29 NMI202 DPINND MR NINNaAn
, D3NN DNY DININA Y7200 YW RPNT IRDY ,NTIO INVP YRI DANIINNN HR

DOYIRN DAY PINN 19IRL HTINN YW RHR

M PITA TN NAWA DVIN YDYUNIVIRY PYN DN DANIMNNY NNMIIN YT
N19IPN2 .MININNNA PN YV IMVWRIN VYN 1IN NPHRN NAYVA DIYNMY DNY
DYN3INNN Y30 VNN ,0ININNNNY 77200 ,01390 H® NINTIA 3PN 19900 DAY
/DVNVYN/ DI DAY DMK NYPaND TP MIAIN YV MNINY D191 , 0 INRA
md *PaRN YV DNPYY T HY DINNN DNYWI VOPLI OMIYT RY DVINOR DIVN
IN2 NORY,DNININNNM DMIINN PA DTN VY 12 09 HY GRI NS0 3NN INd
PPAN YY WITN DR DY TWR ,INMITINNDN YV HHYRNNP-VDIAN IpNNa MV ITY
DOYITPRI DINNNI DTIYN YIVN ;TPMPNVN DPNVDN DPIPRIA DININNNN
L00PVY NNNARI 1723 IINIRD NINRI MNIPW 12 1N DIRNI DINITINND,DPMRY P2
R12N J9 19 .09 MDA PIDPIWI T3 MV MY RIAN T 19190 NNNRI NPNID
THRNND PARNIY TNNN NYRY ,DINITINND YV 1I990 OMAT NOHRY NV 'Y
NPWIR DM D911 DYWAIN DN NN TP DMINTI N1 DINRY NO WNYY DYV

.n-between-n anana

DAININY NPT LIOY (YW DVINN IPNN TN INRN NNANN MINIMNNNN IPNY PN
NPYWN DR IPYA DAPWN DN ,ANTNINIRI DN D3 1PN 723NN RN 920N DNAY
TR3INNN YTAYW MIN DR DOPWN DN 1NN .NPYRNINP-VDION NINIRNN IDIINY
DN MW NN 1233 1IN IMNTY PNNY 0M2IY DN N3N TY IR 919510719100
PN MW TNIN W DR DBARIND DN DPVYD NPMINRI DNPN 19N INTOY
"TTTIN NY” MDD ,PYRIL .M JTIR NORWYI NYTIDNN NYRY :DNMININNI
,(Carlos Fuentes, "Las dos orillas”) DVIRI2 DI?IP PPNNN AP 0PN 19100 NRN
RIN INNNRI NYRYA 19 YY1 IMNT NYRWA VIYNNN DPYRYITJID PIVRN NINNNN

#.39 Ywnny Yo M1 Yya

,(MRNN IR NNNA NNYY PYIIR 7PNPD JW 1T 12 I1mMYD,1928 T27) DVIRY VTP
WY (El naranjo) TANN PD Y23pn 1 79N 199371 DDNANN 1M DR 2INd
PTI9D 9PN POIY RIN .INVDNN ToAN HY DIMMINND NYown RIN MY0N HY
1907 HY DIW NNNY MY IV IPYORN WII NOIPNA DIPVIRA T NAVIY
AIRN AYINY ,TNITDIINN WRYN RIN TR RN JNINNN 1Y wnwh 1T DV
N YINTWA IP7P RVANN HRMNIP-VDION VN 1T PN INHY MR H»
NN TANNNA .MINAY MNNY NV P DOPIIPN DOWIR ,DIRYIN1I2 HY NPRIN
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VPYYANPN NR IRNN L,A'RPYN"ND NATIPYNNTNA NANITINN AMRND IR 1T
NINIYNVINTY9IIY

I, who also possessed the two voices, European and American, had been
defeated. I had two homelands, which perhaps was more my weakness
than my strength. Marina, La Malinche, bore the deep pain and rancor
but also the hope of her condition; she had to risk everything to save
her life and have descendants. Her weapon was the same as mine: her
tongue. But I found myself divided between Spain and the New World.
I knew both shores.*

pinpmap DN 0PN DY NMWN NR DV NWPIAY DIINN XY NR BRI 1DIR N7
:DPR D3NN RIN,0VNP YV 19NN N2WN 12T NXR D3INY DIpN1 .(Cuauhtemoc)
IDVLIIN ITIT KV INIRD DIPR NR DAY NYIPYW TP NN JHY1A ToNN DR 1Y’ DITIA0N

JIPIINNI ITPAN HYNY WIIIN IR IVNIR ,NIPY 1N JIR T TAYITIV 117

I translated as I pleased. I didn’t communicate to the conquered prince what
Cortés really said, but put into the mouth of our leader a threat [...]

I added, inventing on my own and mocking Cortés [...] I translated, I
betrayed, I invented [...] but since things happened as I'd said, my false
words becoming reality, wasn’t I right to translate the commander
backwards and tell the truth with my lies to the Aztecs? Or were my
words perhaps a mere exchange and I nothing more than the intermediary
(the translator), the mainspring of a fatal destiny that transformed trick
into truth?®’

DINN2 — PYNn 1998-n *2(El Intérprete) 1NATINNN (1955 T'97) NONA NVDI YV 1790
LJINN RIN 17221020 PRI DPN PIPNRN DTN NPY” DNAVN DR — NININNNN
PPIIWI L1870 MWA NAINXN NNTPN NAM NN DIPR DURIAL NN DW-ION 1)
NVIN WWR YW PIINY NR DYDY DIINY WPaANN 1237010 ,DONN) DD DVIR
NYRWYA NN RIN 1YY RIPNI N2 AIRNN RIN I IRY AN NPNAIR NWIRY
M RN YYD DPN Y PR DITNN RINY IRNY T2 HY Y1) R ,DMIR 212300 NN
T9IN RIN ;7IWIN IND DN 10”7 PIIPIARR 72 DIPNIN YV 17N TP ,DINR YV DN
DYPNNY MOVWY TN IR V72, TIRI NI M DRI IMRNDRY NR Y1 DTRY 71y nynd
NP DY 1aNNN YV WK MTTINNN W IR B DYINY,NNINITINNDN NN NIHI0NI
RIN :NONA DY TPWIRD IMIDINAN PHN RIN IMNT/INDY NTY NAINY 120 1IN
DR .2 17 NVDIDNRI NIPINRNADN MIAD TAYNI 1979 TRN NN N INRY
Fondo "R1013I8N D797 1°0 1T 179D HY YpY DI NN 1IN RY PI9D

Nactional de las Artes, 1998
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2171 NINAN N 114

NPIY 272 NPYNVPITVDTVDIAN NPNRND YV INNION 12702 NTMY 2177 NIRNN
MYNYnn noan

91D NYDAY ,MPNVHA YV PRINPNPRA D} NNRY,MPNVHAN NDAN ,)NIY 720V 79
LVD97I0PITIVD-VDIAN MW §1 M OWIR TR IRIN 9aNND M7 YY 11910 TR
2NnNY 79 %Y oNM2 YW NIYNN DR NN ,NAV0MIP OYN NIRA 3P0 ,ATIT IND
551 DNTP DVOPV YV 3 IRN RIN,NVPNY RHR 1YY IR 1YW VOPLVAY DY IR
DYVDPY YV NNYVN ,PEPIMIA RIN VOPL LIV T2 HY T NI .NMNDMN MRND
RN RIN 2DVPMTVONP AT BNV WINNIRMPY 1IN ®IN 1929971 ,(91T D) YaR)
7975 ,0NR DVOPL DY PRIVWN VDRV Y3 IMIPRNRIY PYANI NPHRIVOPVIVIR
9 54MAINn X1 NH0NI DINR DVINYRY 410 Y2 DONPNN DVOPL NIY
W 2IRN ROHR PR VOPV I ATIT PIP ,PVIHN RYIN PDID DT YV PMININ N0
.00 D) DANWHN ,DINR M1APYY ,DAN INR INVNY Y0 PR TY DONPNND Mapy
nPAY Y197 1R VOPLA PNYWH PAINI NI TY 1Y 1IRINY MPIINN 37N VOPLA LTI
793 IR ;AN ANT AIRN YV TVPN TN DON YV NIIYN ROHR ,NNRY 191 AT
VOPLA PN YR DT W PN HHY DMNAaN DAY ANIYAN :NRT NPTIN NAVDIPY
2INOW ,IONPR RNTNADITV PN, PTIOR 1T ,DMIPN ,0I0R 10D DPRNR NIV
N9MWYY VOPLIPAN PV IMYI ,PRPHRIVDPVIIP "N VEPIRIVOPLNP=NT MY
RIN,DVOPY YV NMIX RIN RIR INXY 292 TP 11°R VOPY .INR VOPLIPL VINN
DMIR RN ,TIINN ,WNITH ,VTAN DMR PIRND ,WINN DMIR RNP DNR 1Y Nva

56,00WTN DPMIY DY Mpn ,DIwpnn

TP PRY 11910 129 YA JRY .0NIND PN DY 120NN W 73700 IMIN 1INNN JRN
NVNYI ,DINR DOVOPV YV MIRIVDPVIVIR FIRN RIR 1R RIN MDY 7PN VOPY
I3 DNNN IR O ,NPN T PR OR JPNIRDA DIXINN DN NNNN YpIpn 91930
DR NPNN DY DPVINYTIN DIVARNND INNY ,NIPNY IRINNPR ,IPNY MINR]
RRIND MYWIND NPNRDND HY H9INN HHTNVPITVD-VDIAN DVIND IPNN .TIY DO
TIY ROR PR DHINNY 1IN ,DHIND MINY MIPYNA DNOIN INRY NTIT .27 YO
57N DIXINN 7 NPRN VOPLV-IVIRN HV NPRPITVONP NI NPRPIITVONP-NTIN NNR
oY RIPIV NN YW A1Y INT TIYN 1D W DEYY NPNN VDRV IVIRN DY NOHRT
DXNIINN Y3 AR D) K12,/ 7IPNN VOPLN NR NNNNN TVOPV YV IIRN MR NPHN
DINYI DIPIN IMIR NN MR PWPN DN TR Y3 — (19 1WP» IR) VOPLVY WPV
IR VOPYVN 177729272 NI YV INT DR TIY NTIVIY YRV DR INN’AY 129NN Y0
DNNNN VOPLVN NIRVA Y WM ¥, (Domestication vs. Foreignization) 17717
5w Invented Community Pyn ,JPYRIVIY NRXMINA 1PNP YV IMPYY 1M
P90 ) DRI F.DIRIDIN YV INTITIN DDA HY NRT NDIN VNNV 79,120 NN
1Y RENN 10 ,NIN9190 NIA0N YR SN5NY 1Y 1IN HYI NVDIVIYR DY) DR

IR MIRNDNTA TN
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MNTIPN MNNN YW JUNN MPIRA 2171 IRNN KV MNVRIN DIV INNY ,RIOR I
NPYRIVOPVIVIRA 272 NPHNVPITVD-VDION MINIRND YV APHPYN DY 71172
719°0 NIADY WK .I9I0N TAYNI DIINND TRYN 1A (HTANN WIVVYL IR) YTINM
nrYNY DVN 2170 RN NYNNL MR IRTY TMO0Y YWY W — DN DPOIYN
IRY ;272010 DXWNIIN DPYNVPIIVD VDI DPYHRNNIP-VDIA MIPYIN DIYIVIN
N1919190 MIADN T2 YY ATYN .0NINN 1PN DINDN MW DAIRY DN TWRI RPNT
PAY MINNA NPOIYA (3TN YTNN IR NNNN NINNA DI DIND YV 1DN-117)
,N19TINVDIAN NPNRNN YV N20NA IMYIPNN NRY “AMAY"D NINavY MINNY
19NM NPINNNY NIARY a0 DIINNI PIDYN 2D IMT LINYY NVWANN IPRNY IR

.DNIINN DPRY D90 D3 NAIN

17°PON DR DINNN NN RIN J3IINN/DIINN DNV DI9D HW NwHwn NXIapn
PIRPNRN NMINTR RIN ONY QMIVND .DYWTN D0I90 YW MIRNNT 1NI2 NRIN
17212 DIINND TAYN RVIW 117 JNINNNA/DIINND TAYHNI MINITINNN/ DN
12 WP NIRIY NIV 1ON ,DVANN IPNA PRIYN FTPINND TR DPN RIN MDD
7VINN NPVIN AT DTAYNY 2PN YR NNANNY NNHD2 DNIINNN YV DNORY
7910 DXINNY N3NNI WIVYLAY N1II .0I2NNRY TIY MY DN IRIIN IpNNa
DXNMINNN 7Y P PTY PYNRY 1D 1193 8Y ;1900 HY 1NN RYVMAN pYNY
79 HPY NAY DAMIN YV DPTIIND MNNA 29 HY ARAN ANIAPN DR PYNR 77901
HRMNIPTVDION MYVN NNIONA PIDYN NNWRIN NNIAP NN .RYNY ANION»NN
SN2 PIDYN NPIVN INIAPTNND ;MISDN YY IMWYWAYN 1T TY IYNVPMIITIVD VDI
NPNRN YW NIRPNA — MOWHYVA NXIAP NN ;1NINNN/DIINND YIXPHNN NN
NPIvINIAN YN — NP2 IXIAPTNND ;DIND MANY TP NPHNVPITIVD- VDI
PIOYN NOWINNA NIXIAP-NNN IR ;DINRT DPYYHA 991717 NNIY RYND YV

RVIN HY 1PTI9 NPINA 920 DNY D902

TIUNT ,200171 YDNR YV NN 19IDN YW 179D RIN NNWRIN IIAP-NIND 1)
03 179 ,N'PYVR NIAD IPIM 3910 , 0NN RN (1952 T92) HYONIR .07 20
71702 2W1N DIINN POIY 19173 23NN 12170 0PN DN N RINLIPTVIVIRIDDA
“NT IR DTN OYRNRD N YPIN DR HRINY TTIMWNN 02017 ORV YV NP IR DIINN
;20D YV INRN NI ,RNP RINY MIPNNA ININD DR 1101 IR RIN IRTVNIVIR

PNV DR PIXY 17 YHIIVPITVD-VDIO YHRMNMINP-VDIAN VT YRRV

Ce petit livre est un hybride. Il enregistré, au gré du temps, les observation
d’un long séjour au Maroc — avec sa vie quotidienne, ses lectures, ses
voyages — et le progrés de la traduction d’une épopée italienne du XVIe
siécle a laquelle je travaillais alors. Si singulier que puisse paraitre cet
accouplement (que justifie, tout de méme l'ombre contradictoire que
I'Islam projette sur ces deux corps), le lecteur comprendra qu’il s’agit,
dans les deux cas, d’'une experience de 'translation’.
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Les musulmans nomment Jérusalem Al Qods. C’est la méme ville. Ce
n’est pas le meme lieu de l'esprit [...]*°

2970PTIVDTVDION MWVWN 1A DIVIVINI DIRIPIN JDITN 0 DIYVP W

La citation, 'empreint, la variation, et méme le plagiat, ont tissé la
littérature jusqu’a I'ére pré moderne [...] la connaissance des ”“sources”
[...]enchante I'imaginaire pour ce qu’elle dissipe la gueule grandiloquente
de lauteur [...]*!

VYNIN VIVIRA,(NVI MIRL IR MIRIVNA) 72707 IR "MNPHRI” 1N DN VINVA
WANWNY TNINY NNd TY) AN 92010 NN 5Y PN nYR Y3 — N2V IPN PY?
29902 NYWN DR WHNRY MR 02370 ,vw19Y (HD91w NnNa

NRRYIN TIT2 0PN DRNWI LJAINNM NNANITINN DN 17IVN NIRAP NINN YPN)
RIXNDY 2IVY 1TI NYIP DR NTARND NAINNND ,TONNN NYNNA .DTAYHIN MR
Suzanne) DR IRND NRN ( The Interpreter) TIMIMINN 7902 72177 .NI910I IMR
[2WNN 25V .AMAPY DR NTIRM NINN P29MIT DY 1PYIR N72MNINN 1w ,(Glass
NRY ,ARIY WININ YW MYT T NNMIPNN 1NRY DR NRNIN RN TORI Yan 1O
%N NPPNYN NAIN DR 1197 R RN 10T ;21031 J9IR2 DIINY NINR RN 19727
29PN 1T7ARY MITAYR 9pNNN NY2I0 RN OYND NIIRD NPIANIRT NPV IPRVY TID
TR .IMNNN NPAY AYTN RN — H72PN1,NNP DR DRNIN R NI 0 IR
N2701N) NNRY DRYI 210D 1PINNN YW INTIAY TR N1NAN NP2 NVIN N
YAV NI2IT ,MINTVIN ARIY X2181IY N2 INAPTR NP L(ANTHIN TIRD DR DOI9Y
NRIN TPRINYI 1910 INRI DY WNNI TYHNA NIVIND NMININNNI NTIY , MY
1219 23N5Y 7VHYNN 102V (3NN PRM2 DYY P PRY DY NNPRIT DNDNON)

$PONNN YY ATYN RN Y, NNNINNNN NNn Yy

As a simultaneous interpreter in the EU, I regurgitated other people’s
words. As a journalist and interviewer, I interpreted and redistributed
the thoughts and ideas of the famous. But I finally found my own voice
as an author, creating characters who would speak my words, convey
my views and come to life in the pages of my novels.*®

NIITY DV DIINN MITTY NP7 IMINNNN — PYINN HW MINYNN W NWA 10172
1721200 1O V3N 1IN (1936 T'92) MNRITON 19IDN YV 1PN DDIONN 200671 .90
(72000 720”7 N1INN) POMPINID ITIPM LININNN HY MINT N “NU1NT2 20
MRYHYP PWAN ADY DI ,NVYNY .DMINRD 119010 D727 NI ;1917179 90 1900
TINY 0N 7233 XN JAINDND 7VINT NPORITG KV MINIDN 11 3N IR MNP
12 NYOPNN NMANNY ATIIPA DR PIAY 1T A1 DR M RID IV 1ITY
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RINWI PINYW INWM” I0IMNN YW MINT 1IN 1YNNaYN L1aY 900 DI TR
D270 1977 2PV 12201W T ,RINY 10 NN YN RINWI DYPY DIRTINT DR
7,090 1WWY RY :MIAPY DIV PRYN IRY DIR “/DINR DININY DIAVINY
192N TP ,IP0I DAV TP INIRN NRIN N9 RIN NN CDINR H1ava 13727
XY 1V ,179 DR NYDYWNN NYVINAN N2912 2PA PHN DNPIY IMNaWN N DAIPN
RIN TNV PIMYD IPT D3 .NOINA NPNY SINR 2TV VIO 0PN MARY DWW PR
VWY MY NN MVYRI ANRDN NN N ,INN THNY 17100 YT :NPY
L0071 229 TP MR DR NAIX YV ANNWR RY 11”7 :I0R ®ID .MNaY maw 0na
Y RINY ,[R”23, 1912 521 /MININN’D YIRPN 113 .1701,9793 AT .INNVR T VD)
50 DITY DXapn1a €.7orp 152 DYP LY NN Y2 NN YV ,THRN M YV 1NN
NTPN MANY ,N9 MO0 YV DHINNY IMNNANA NXIINA 2N JIMNNA PVINT
M0 DIIND’ PN ,/NID0A THW NDION 172N MR NI 10V NOPVOITH
R DYIYHY TR Y0101 1TV, TN VNI ,INMIYI ,I9I0 NPNY GRIVY 1NWIN RIN
LD, 0P MY PITRI TN HY AN YR [L..] 19w »ikpnn Jina oHhynd ooo
TWARN DIIMNN TAYN 1IN IR NN IR C7IRWIVPY TONY NI RY IR DR
101NN RINY PN LR .MVHNA H2pY Y10N NPAY DR M MING WY Y
ITIPY DV INDANY JIT APINT RY L(RPNT NOYDI NPIORYP) 19 MIAD DNINA

°INRD TINY2 VRN 1909

RN ,1958 1Y ,(Jacques Gélat) nY'T P'T NHIXA RIN IWHWN NP NNN PN
"(Le Traducteur) TXINMN 19w 12172 .00 M2nY NP3 NOIVN YV 118N NR NN
NN N YT VI QI029 , 00NN I9I0Y 1DART ,INDY 9N DIINNN ,2006710
1PV LTN0IAR TY IMR RN NPYRIVOPV-IVIRD VINYR NR N¥HN 070 5993
SV A¥NY PN DINRN YRY 7MY 15WN 2aM3D RN 1N 172 NINANN DR TIRN 910N
199 95 90N RIN,0V 0N DN SV M9 NNINNI 2IND PN DPYIR N9
WINMI RIPI RIN YDNIR YV 1790 1191 ,03I0N00 Y 290 mnan PHINY qayn
99NNY NYNNA 1Y IPTRPTN DIINND .DMYIVPTIVD VDI NNIPYT HY WDV
9902 19¥YY NWIN RIN,NINA NPR "MIYV’NY INRY ,PIDO1 PPOSI"NTIPI MYVI
DY IR 19 19N NMIYY YN RIN R1N 1YV .DPP0H DPON"MTIPI 42 INNY RAN
9NN RINL,(1R1PNHM NONN DIINND HY TAI0 RIN JIV) 279NN IR TNIYAIWI ,pna
RIN 1YW YINITINYIAN 25WN PIN 1aN INRY IH5WN POINDI NMNIYY DORIN YNNI
RINY 991727 YV MRNDNN 2V 7Y AMD RIM ,/IPNPR” NND 21IN3Y » NNn
,01INY 91N RIN NIVVYWA VYN N2 YA .PIIN NYWI YV 79D PNRNINN PIN
RIN,NPYIVPIIVDVDIAN RN MNKINNI IR TPNPH 1NN T JUIN RY IR
NR TIRN RIN IDWN 990 IRINAIT MHYP 2NV 1Y TWARND DIINN RINY J90NY 1IN
990 IMR,NIADW 1Y MNNNY INRYY ,NINDA IR WN RINY INRY NRYOMNN MYpn
INR MPNNNY PRRNI MIRY MRWYP YV GDIR RHR IR ,NVITI NI NRINA DIINY
R MW 171 ,19793 ,5NWHI 7INR7Y ,NYRANN INPWRY WIIN RIN DN TVIRD OY
DY 1Y NA0N APR NYINN R ,DN0IONN DIRAN PIAD .ITIARD TWIRD NOIPNA
RIN 2 DR ,AVIN MINT INN WD DPN2 NMAN DIR Y 790 Y Nnn RN .Y
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VYIN RIN DAY INRY NR “D3INY” IR 12201Y V1Y 73 DY 7H193"0 INR Wann
RIN N0 HY RYNN WINMIA ,wNN 0PN ROHR IMIR R 12NI2 IR DVINA ROY
990 Y91 MY .172NN MW NYIN MINT INN DY DN DM DYIYNN pninn
RPITVONPNTN NPNIRNY DINDA NIANN DR DTN NPT YV 17990 )NV INR
NXITY 237NN/ D3INN M 7NNHY” YW ANNn YR 197230 NPHRIVOPV-IVIRM

2800 D) NNRIN 190

JPOPDAYARD MITADA 17 1IN7292 RN YV 2RI NPRN NYYAIN AP NN
AMIRN 25w31 "N YY 1YY’V 791727 NN DANYH DMINID NNN W AP NN
N290 YY TYNY NN ,010MYY DIRNNA N2 1PINNN/DIINNA DRI 0N PO
V3 YITN Y0120 99100 YV 1790 RIN NP YV VAN 1IN ARYIYPY RYNN
2V 9% NN 990 11 . (John le Carré, The Mission Song) \T0NN NT'W NIRP~NY
1193,7937000 . DYORMNPVDIN DIDVIN PIIRY WNRNWNI ,NIRPNY YW NN
TP PPINY2 M RIN NP N PR NP0 HY D11, NN 12 RIDL(NTIYD) 1250
JDIPMAR MY TP DR I YOARIDA IPNOIND ,IPYNIRA P RY RPN JRIIMNNI
YT DN RIN,NNP DR P'VINT DNR NP NP ORI Y02 NAR N1PAY WPan RN
2092 DY POWNY 1I1ONN 1R IND NNIRNA MR PPOYNN SVIAN JPANY DWNY
P PRVN Y INPAM IMNN DY WHN RINLJOIN 1Y P1IYn IR Mavn Y1
NIPMTI TYNY HYINWNN NP PPN 90 RIA (1931 T) NIRP-NY .0»PR NN
59 MMYVY NNR JPINNND) PIXPHRD YV DOPIV”N NRY 23IN071NINNNA TPan N
P2 RIN 990N DNIRY L (79N 1INR RY RINY 1AW 1TY DMI2TH TORI IMUR MM

:PWIN NAYY 7D1NNN” MNY MAawa 1172 YV YT NN 190

Your arsenal of languages. Every child knows a good soldier doesn’t
advertise his strength to the enemy. Same with your languages. Dig’em
in and keep the tarps over them till you need to wheel them out.”

,MNNN NIINY YYRAR RN TINNNN HY NrPIDNN IMNT NI MR/ IMNT DRYN
75,9012 00NN DMNINN HY DNITYY 21V W NS RIN IMINNIAY TIY NN

10N YV MIXN DR MYVY TIRVIANY PTG ITHA VYN DAY DD NI DIYOR
22 DTN’ DA DIADN MANN NIPNI R ,TPIAN MIXIRL MR IRT DNWVIYY 03NN
SV NN RIN WM 76NN 2101 ,19 179D NIV SV 179D RIN POURIN PYRD NN
JYVIRPN DIINNA PO IR (1977 TH2) I 1790 77.N2NRN MT21,0DIRIP 93971 INWR
PITAY ,2YRID ITIVIOR YW DHYWIIN PINDN DN YR ,YVYYN 19 17901 W ORI
MNRIN MIMYOVM ,IPINRY DTN TIINY ,NIPRIPIND "DVNY” 1PV NN DR
NMIAIN PO VWITN 1900 ,27¥79 YV H12207NIHNRN MPRNRI .DWIND M1 IR Y93
nNnT,(1974 NTY) DIRIP VI HY NIHDA .NINAN NP VYN 7119 HR NHYNI DIXY
11 921,107 NNY NRINND NYWR ,ANDIN"NTIN YW NIRRT .NIWN RN DNINND
DN ANYPY .ARNTPN DRYA RN RN 1YY NN IRNDY RIN 779Y DYTY NRY
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NMIR NPTNN NN RY NN DR NApYN (0NN PP LJAINI ,0072)) DIND
772NN YR YNINN PAYND PANN ADVN DPN Y PRY IPYN DAINNN NDand
,JOIRIDY IND , 09719100 1YWY NN RY NNIINN RNW 19900 (1799 10291 ,008NDY)
MIINN DR MIRIY 0NY NIWARN NN DTAYNI NPIVIY 17 ,HRIWD NPt It

78513725 PIN2N NYW “INRN” DRI NAPMINRD

MRIDTPIN TV PYRN IPIIRATITINN 19100 DI RIN HRIWVY Npin npdT Y3
The Task of This) NN DAINNN 20 Mn"0N Y190 ypw (Todd Hasak-Lowy)
,239NN NP30Y N2 MR RIN 200871 NI2PY DINM 200572 MR AR P Translator
2105 NM2YY DVINA N90 YY PN 0N T 9T DN PTG 9T DY RIN DY
DRI NTI%0 NVIDIDNNT NNTITIN NPIAY NITADY AXIN RINY VIIVT TP IDIDNY
,PYTIR NI DMISIDY JUNN NT RIN VIR PIRD VI RID TPNONN PNIVD MY
NNIINN VY PYIIR YV 17901 M DR PIMNINNY 23¥NN DR NN 1971710 1MW
22300 DX INNN .PNYY 102% Y133 12700 DIINNN R IPRY,N2I702 NTMYY N0
7200W 293 790N PYW RIN AVPNY NIV RY GRI W HPI IR RPN HY
09 HY YITN IARNY NXIPA NDON DY NI RIN LR HNA NNWNI9L 19100 Y

% He is not up to the task :*92RN "V DY PNYH DI NXI NRT DY), PRI

L2 iDINTIP NPIAN PIANY VD NINMN NP0 RIN TN DIIMND HY INIVNY ,NPON
NNWYII N NIPI IDRY 291 PI NVIDIDNRA NIVIR NPV 1AW THY 915725 DaInnn
PP ,09N0 MIRN NN ,D7VAVN NPDIDI MOI2 NNI”A MNINDN PP .ONPY
2P ,DMMIANN YV WVRNI DIV NXY DR RN RIN,ORT MINY S.7D91n 007
AR 12 TWIH NINNN WNYWHY WPIANN RIN,VTYW VPNN IR NIVY INRY DI PIIR
SVDINTVDID VDY AR MR ININND NPPINRT INNAVN P2V "DYW'N R1D INAVN
000 .DMNA DIRVYI NN NNDY D¥IPHN 117 ,0771200 D92 R PR 1IN

:INAVNN AR YW 1727 DR WNYY PYRN HY PRNIRNA ®YHI NV Hapn NI

nMX) 5w 0oNRA 07w 73 7305 .13 aha 792 vk P 0o XTI KT N
077977 .onnoEa R Dar (225w By Tny) abab nba onoosy .aba nva (2930
192 792 AY2,005W YIRY 7923 25w PRGN 193 (29720 nMX) DAY Ovvpn
933 1792 792 1792 on Pax .92 Av2 KDY 792 CIR Ank 9v20a 1ol b2

82 753 %2 nba b2 1o

DR qVIN D’ANNWN-NAT 17302 D7?N0N MNawni TR ,D3INNnD Yv mnnny
M9 NPHAYI MYRY DY DXAYVYN DYHRITDIIR DMIIWN TWRI NYINNN TNDIARN
NYONAN IMIAIPNN NIINY,D7I21TN DI P2 OMIAINNI MVYWIN MANDIR INR MNHR
AN ARNY MIPTI MRNND P ,MNYRL ROR DPNONY 9197 1R ,/10annn’a Y
IR WY ,AMIRNN YVDHDVIAPN TP 1N KY NP JRI W .MIMIN DR MYIIn
MXINA NN 290N VIV YV MNT NHRY IR W ,7IPNY MINRI 3WIND YV NIMIN
YW T R NINR MAT NORY D) W1 .DIRND 1YY TINPAY PPN M2IND 1IN
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.Y 5 noW) RPN TV 1NV SV ANNN PRI IDER NRVIANN RN AN
RIN 7P .020 MIXIRY 11N 71I00IRND NI2YY INAWND DW RIN RV 1T
IRPNN OMAIN1TIN DIPPIY NNIT 21V IHRTWY R¥INND RNY INVR YV DINYIN DY
NAIR NPRY NYHIN ,DININ RWNIL 1YY 13IND DRI 190N YV 719N NR 20N R

JIPANRD M190Y 99

JAUA N7'AD

DN PN DIIND DR XD 2071 ARNN YV DYIVN NNY .23PNN DR IMI0Y NY
VAN NTIPIN NI NINAIN P2 DOPIN DIINN .OT NPY YV 1NVNN MYRNRA
DNIND NIMIVARA 11T DPPIN .TINT MYRVYI NP3 TP NNV I
MR OTIPIN PTAI RVID ARNDA DV PNINRD WYL JONPIR DIIN YV MYRW
N9V MRIN NTIPIN VNN A RY 7317,1999 MWL ,ARNN 1D ,IIORNNP-VDIY
™20 M2 POMY NV TMR NDNM MNPNY DN P NIRIIAN PVONOIND DR
MAIADY RYNN YV MVVYaAND NI3% 2170 IRND NYNNA NPORIVOPVIVIRY IR
11991 1Y ,MAavn Y51 DANI DINININM MINA YY DM Nean
D2VINA Y MM KV YAV ¥ .DPMPRYN DWITN DN PR DNITH NININ YR

2,009 (NIPYa NIMAN) NPTIIA 1DARI DRTIPN

SW YONRND GIPA PID?YN 1N H2I0Y To9NNN DR NYWY N2 NYIYR NNSON IR
PO YR L(HTIN,INIVIT ,NIIPYN) INTTIAR YV TID'N MNIN D0 HY DRINN PN
DRINY DWM LNV 29Y) MNINL PIDYM (ONKIN YV PRIN *9Y) MNRNN NYa
VYR IPITY TRN IHRMNMNIPTODIAN DNIPN YV MINTH MORWYI MM Ypnwnn pond
NYRWYA NINR PDIDI 990N YV 1THYN DR HIVN “79910 117 HRYY DN DR
MAYN DRI PPN ATITY RN ,7IANNN TIN” DR R NIRRTV RN ,MYHwnn
P DNVIN P2 MINIAND DR HVI2 1P TNDIY PVINY TRN ,"IIPN”7I DVIN RYNI
S:NPIRIVOPVIVIR YV DMININ DN DRIND 711 NPHRN TN MNPV "NPVIMT” NDANI
DRIN 21TN PYIY ;VIMNYT NPAY AYTN NPNY MIANRIN NORY ,AYR YD RN
IR NIXN ,DIRT DY .I9I0Y TIY MW DIINN ,NPHRY TIY MWD DN, NPRIPND
10,079N0Y Dm0 02230 PHYY RN, DNNIIINNN DNRIINNN NINNT jOV ,11PN0
SRR 13 ,N%1T YV VP PATINR JNY W JNYWN DN MMV, MMM MIWIYN MINNT
;10000 HY 1NWYI ONIN PRYN 1PYN 2 199K 99IR 1T IRNRD ,NRY L1779
19T HWY NONA YW DN IR LPVIO YV 92 7TV 1N, DY 0N I IR ,IDIR 1T N
PONPIMD 1TIP NI ,DMIND MITTY “MHYPY” ;1P NON 12D ,pPInwn R 2190
RPN JINY KY 7IANND MDY 9P NINIRNN DR DNHIN IPIPN A1 ,P2INIT IR
NN MTIR HY MVA PA Y N0 WP VW NINIR DR PR 190N DI INNN
TN TONN IR MRIY PR NN NINGDI DINMINN/DINITNND NN DINN
D22VP DRIND IR NIAINN IPNNT MYVTN NPIRD DIRNIP DNWN DIINND 1YW
5w MV7A2 YANWYNY OR ,/YIN9107 1R MIRIY VINNA N7 DRT DY . N0Y 1IN
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